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SE - OBS!

1. Utsitt ej batterierna for oppen ldga pga explosionsrisk.

2. Utsitt ej armaturen for 6ppen laga eller stark virme
pga batteriernas explosionsrisk.

3. Ladda armaturen 30 minuter fore anvinding:
Kan laddas med USB-kabeln som ingar, tillsammans med
en adapter: DC 5V, max 1A. (Adapter ingdr ej).

4. Ljuskallan i denna produkt dr inte utbytbar, nir den natt
slutet av sin livslangd ska hela produkten ersittas.

O FUNKTION/ANVANDNING:

1. Tryck pa O-knappen en gang for att tinda. Lyset dr pa
dimmer ldge 10%.

2. Tryck pa O-knappen en andra gang for 100%.

3. Tryck pa O-knappen en tredje gang for att automatisk loop
(10%-100%-10%); ljuset dimrar da upp och ner i loop.

4. Tryck pa O-knappen en fjarde gang for att stinga av.

DE - ACHTUNG!

1. Den Akku nicht ins Feuer legen - Explosionsgefahr!

2. Bitte setzen Sie die Leuchte keinem Feuer oder starker
Hitze aus, da der Akku explodieren kann.

3. Bitte vor dem Leuchtbeginn die Leuchte 30 Minuten aufladen:
Aufladbar mit dem vorgesehenem USB; zum Adapter DC
5V, Max 1A. (Adapter nicht enthalten).

4. Das Leuchtmittel in diesem Produkt ist nicht austauschbar.
Wenn das Ende der Lebensdauer erreicht wurde, muss das
ganze Produkt ersetzt werden.

(O FUNKTION/NUTZUNG:

1. Beriihren Sie die O-Taste, um das Licht einzuschalten. Das
Licht startet im gedimmten Modus mit 10% Helligkeit.

2. Driicken Sie die O-Taste ein zweites Mal, um die Helligkeit
auf 100% zu erhéhen.

3. Driicken Sie die O-Taste ein drittes Mal, um den
automatischen Wechselmodus zu aktivieren. In diesem
Modus wird die Helligkeit kontinuierlich zwischen 10%
und 100% auf- und abgedimmt.

4. Driicken Sie die O-Taste ein viertes Mal, um das Licht
auszuschalten.

GB - NOTE!

1. Do not put the battery in the fire - it may explode.

2. Do not expose the light to fire or intense heat as the
battery may explode.

3. Please charge the lamp 30 minutes before illuminating it:
Charge with USB provided, to the adapter: DC 5V,
Max 1A. (Adapter not included).

4. The light source in this product is not replaceable, when it
reaches its end of lifetime the whole product shall be replaced.

& FUNCTION/FEATURES:

1. Touch O-button to light on. The light is on dimmer
mode 10%.

2. Press O-button the second time to brighten up to 100%.

3. Press O-button the third time for automatic loop mode
(10%-100%-10%); the light dims up and down in a loop.

4. Press O-button the fourth time to turn the light off.

FR - REMARQUE!

1. Ne mettre pas la batterie dans le feu - elle peut exploser.

2. Ne exposer pas la lampe au feu ou a la chaleur intense
parce que la batterie peut exploser.

3. Silvous plait recharger la lampe 30 minutes avant lallumage :
Charger grace au cable USB prévu, ou l'adaptateur : DC 5V,
Max 1A (Adaptateur non inclus).

4. La source lumineuse de ce produit ne peut étre remplacée,
lorsqu’il atteint sa fin de, tout produit doit étre remplacé.

& CARACTERISTIQUES/FONCTION :

1. Appuyer une fois sur le bouton O pour allumer. La lumieére
est en mode dimmer 10%.

2. Appuyez une deuxiéme fois sur la touche O pour
augmenter la luminosité jusqu'a 100%.

3. Appuyer une troisieme fois sur la touche O pour le mode
« boucle automatique » (10%-100%-10%) ; I'intensité
augmente et diminue de fagon circulaire.

4. Appuyer sur le bouton O pour la quatriéme fois pour
éteindre.

FI - HUOM!

1. Al4 altista paristoa tulelle - se saattaa rjéhtaa.

2. Ali altista valaisinta tulelle tai voimakkaalle knumuudelle.

3. Ennen valaisimen sytyttdmistd, lataa sitd 30 min. joko:
Mukana tulevalla USB liittimelld ja muuntajalla DC 5V,
max 1A. (Adapteri ei sisélly pakkaukseen).

4. Tama tuotteen valonldhde ei ole vaihdettavissa, kun sen
kéyttoika tulee tiyteen on koko tuote vaihdettava.

O TOIMINNOT:

1. Kosketa O painokytkinti sytyttadksesi valon. Valo on
himmennystilassa 10%.

2. Paina O painokytkintd toisen kerran, kirkastaaksesi
valon 100%.

3. Paina O painokytkintd kolmannen kerran, jotta valoteho
himmenee ja kirkastuu automaattisesti toistuen
(10%-100%-10%).

4. Paina O painokytkintd neljannen kerran sammuttaaksesi
valon.
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NL - LET OP!

1. Gooi de batterij niet in open vuur - deze kan exploderen.

2. Lamp niet blootstellen aan open vuur of intense hitte
omdat de batterij kan exploderen.

3. Laad de lamp 30 minuten op voordat deze wordt ingeschakeld;
Laad op met meegeleverde USB via de adapter: DC 5V,
max 1A. (Exclusief adapter).

4. De lichtbron in dit produkt is niet vervangbaar, wanneer
einde levensduur is bereikt dient het produkt in zijn
geheel te worden vervangen.

() FUNCTIONALITEIT:

1. Touchbutton & indrukken om licht in te schakelen. Licht
schakelt in op dimmerstand 10%.

2. Touchbutton & voor tweede keer indrukken voor
lichtstand 100%.

3. Touchbutton O voor derde keer indrukken voor
automatische loop modus (10%-100%-10%); licht dimt
heen en terug in een loop.

4. Touchbutton O voor vierde keer indrukken om licht uit te
schakelen.

DK - OBS!

1. Lag ikke batteriet i ild - det kan eksplodere.

2. Udseat ikke produktet for aben ild eller staerk varme pga
batteriernes eksplosionsfare.

3. Oplad produktet 30 minutter for anvendelse:
Kan opladdes med USB-kablet som medfelger, ssammen
med en adapter: DC 5V, max 1A. (Adapter medfelger ikke).

4. Lyskilden i dette produkt er ikke udskiftelig, nar lyskilden
er udtjent skal hele produktet udskiftes.

& FUNKTION/BRUG:

1. Tryk pa O-knappen én gang for at teende. Lyset er i
dempet tilstand pa 10%.

2. Tryk pa O-knappen anden gang for 100%.

3. Tryk pa O-knappen tredje gang for automatisk loop (10%-
100%-10%); lyset deempes op og ned i en lokke.

4. Tryk pa O-knappen fjerde gang for at slukke.

NO - OBS!

1. Ikke utsett batteriet for dpen ild - det kan eksplodere.

2. Ikke utsett lyset for apen ild eller sterk varme da batteriet
kan eksplodere.

3. Lad lampen 30 minutter for den tennes:
Lad med USB som folger med sammen med adapteren:
DC 5V, maks. 1A. (Adapter inngar ikke).

4. Lyskilden i dette produktet er ikke utskiftbar. Nar den nar
slutten av sin levetid, ma hele produktet skiftes ut.

& FUNKSJON/BRUK:

1. Trykk pa O-knappen én gang for a sla pa. Lyset er pa
dimmeniva 10%.

2. Trykk pa O-knappen en andre gang for 100%.

3. Trykk pa O-knappen en tredje gang for automatisk loop
(10%-100%-10%); lyset dimmes opp og ned i en loop.

4. Trykk pa O-knappen en fjerde gang for 4 sld av.

PL - UWAGA!

1. Nie wrzuca¢ baterii do ognia — moze eksplodowac.

2. Nie naraza¢ lampy na dziafanie ognia lub Zrédet ciepla,
gdyz bateria moze eksplodowac.

3. Lampe nalezy tadowac¢ przez 30 minut przed zaswieceniem:
Ladowac przez port USB tadowarkg DC 5V maks. 1A.
(Adapter nie jest nie dofaczony do zestawu.)

4. Zrédlo $wiatla w tym produkcie nie jest wymienne. Kiedy
przestanie dziata¢, caly produkt bedzie wymagal wymiany.

() FUNKCJA/UZYTKOWANIE:

1. Naci$nij przycisk O raz, aby wlaczy¢. Swiatto whaczy sie na
poziomie przyciemnienia 10%.

2. Nacisnij przycisk O drugi raz, aby uzyska¢ 100%.

3. Naci$nij przycisk O trzeci raz, aby wigczy¢ automatyczng
petle (10%-100%-10%); $wiatlo bedzie si¢ ptynnie
rozjasnia¢ i przyciemnia¢ w petli.

4. Naci$nij przycisk O czwarty raz, aby wylaczy¢.

ES - NOTA!

1. No ponga la bateria en el fuego - puede explotar.

2. No exponga la lampara al fuego o calor intenso porque la
bateria puede explotar.

3. Por favor, cargue la lampara 30 minutos antes de iluminar con:
USB anadido, para el adaptador: DC 5V, Max 1A.
(Adaptador no incluido).

4. El cuerpo luminoso de este producto no es reemplazable,
cuando se termine el tiempo de duracion el producto
completo tiene que ser reemplazado.

& FUNCION/USO:

1. Pulsa el boton O una vez para encender. La luz se
encendera en el modo de atenuacion al 10%.

2. Pulsa el botén O una segunda vez para el 100%.

3. Pulsa el boton O una tercera vez para el modo de bucle
automatico (10%-100%-10%); la luz se atenuara subiendo
y bajando en un bucle.

4. Pulsa el boton O una cuarta vez para apagar.

IT - ATTENZIONE!

1. Non mettere le batterie nel fuoco - potrebbero esplodere.

2. Non esporre a fuoco o calore intenso in quanto le batterie
potrebbero esplodere.

3. Caricare la lampada 30 minuti prima dell'accenzione:
Caricare con il cavo USB fornito, tramite adattatore:
DC 5V, Max 1A. (Adattatore non incluso).

4. La spina inglese dovresti affiliato dentro. La sorgente di luce
di questo prodotto non puo essere sostituita, quando si
esaurira la sua durata dovra essere sostituito I'intero prodotto.

& FUNZIONE/UTILIZZO:

1. Premi il pulsante & una volta per accendere. La luce &
impostata al livello di luminosita del 10%.

2. Premi il pulsante O una seconda volta per il 100%.

3. Premi il pulsante O una terza volta per la modalita
automatica a ciclo (10%-100%-10%); la luce si regola in su
e in gitl automaticamente in un ciclo.

4. Premi il pulsante O una quarta volta per spegnere.
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CZ - POZOR!

1. Baterii nevhazujte do ohné - mohly by vybouchnout.

2. Nevystavujte lampu otevienému ohni ani intenzivnimu
tepliu, protze by baterie mohla vybouchnout.

3. Lampu nabijejte 30 minut pfed jejim rozsvicenim.
Nabijte ji poci USB v baleni pfipojeného adaptéru:
max: 5V DC, 1A. (Adaptér neni soucisti baleni).

4. Svételny zdroj v tomto produktu neni vyménitelny. Kdyz
dosahne konce své Zivotnosti, je nutné vyménit cely produkt.

O FUNKCE/POUZITI:

1. Stisknéte tlacitko O jednou pro zapnuti. Svétlo se rozsviti
na 10% intenzity.

2. Stisknéte tlacitko O podruhé pro 100% intenzitu.

3. Stisknéte tlacitko O potteti pro automatickou smycku
(10%-100%-10%); svétlo se pak bude automaticky stmivat
a rozjasnovat ve smycce.

4. Stisknéte tlacitko O poctvrté pro vypnuti.

SK - POZOR!

1. Batériu nevhadzujte do ohna - mohla by vybuchnut.

2. Nevystavujte lampu plamenu ani intenzivnemu teplu,
pretoze batéria by mohla explodovat.

3. Lampu nabijajte 30 minut pred jej rozsvietenim.
Nabite ju s pomocou USB v baleni pripojeného do adaptéra:
max. 5V DC, 1A. (Adaptér nie je sucastou balenia).

4. Svetelny zdroj v tomto produktu nie je vymenitelny. Ked
dosiahne konca svojej zivotnosti, je nutné vymenit cely
produkt.

O FUNKCIA/POUZITIE:

1. Stlacte tlacidlo O raz, aby sa svetlo zaplo. Svetlo je
nastavené na 10% intenzity.

2. Stlacte tlacidlo O druhykrat pre 100% intenzity.

3. Stlacte tlacidlo O tretikrat pre automatickd slucku
(10%-100%-10%); svetlo sa bude plynulo stmievat a
zosilnovat v slucke.

4. Stlacte tlacidlo O $tvrtykrat, aby sa svetlo vyplo.

EE - TAHELEPANU!

1. Arge visake patareid tulle - see voib plahvatada.

2. Arge jitke valgustit tule voi intensiivse kuumuse kite,
kuna patarei v6ib plahvatada.

3. Palun laadige lampi enne selle sisseliilitamist 30 minutit:
Laadige kaasasoleva USB-ga adapterile: 5V DC, max 1A.
(Adapter ei kuulu komplekti).

4. Selle toote valgusallikas ei ole asendatav; kui selle tooaeg
labi saab, siis tuleb kogu toode vilja vahetada.

& FUNKTSIOON/KASUTUS:

1. Vajutage O-nuppu iiks kord, et sisse lilitada. Valgus on
10% hidmardatud reziimis.

2. Vajutage O-nuppu teist korda, et liilitada valgus 100% peale.

3. Vajutage O-nuppu kolmandat korda, et aktiveerida
automaatne tsiikkel (10%-100%-10%); valgus hdmardub ja
muutub heledamaks korduses.

4. Vajutage O-nuppu neljandat korda, et valgus vilja lilitada.

LV - PIEZIME!

1. Nemetiet bateriju uguni - ta var uzspragt.

2. Nepaklaujiet gaismu uguns vai karstuma iedarbibai, jo var
uzspragt tas baterija.

3. Uzladgjiet gaismu 30 mindtes pirms tas ieslégSanas:
Ladgjiet ar ieklauto USB ladétaju, adapteris: 5V lidzstrava,
maks. 1A. (Adaptera nav).

4. Siizstradajuma gaismas avots nav nomainams; kad tas ir
nolietojies, ir janomaina viss izstradajums.

() FUNKCIJA/LIETOSANA:

1. Nospiediet O pogu vienu reizi, lai ieslégtu. Gaisma bus
ieslégta ar 10% spilgtumu.

2. Nospiediet O pogu otro reizi, lai ieslégtu 100% spilgtumu.

3. Nospiediet O pogu treso reizi, lai ieslégtu automatisko cilpu
(10%-100%-10%); gaisma dimésies augsup un lejup cilpa.

4. Nospiediet O pogu ceturto reizi, lai izslégtu.

LT - PASTABA!

1. Nemeskite baterijos j ugnj - ji gali sprogti.

2. Saugokite $viestuva nuo ugnies arba didelio karicio, nes
baterija gali sprogti.

3. Pries jjungdami lempg jkraukite jg 30 minuciy:

Jkraukite per komplekte esantj USB laidg arba adapter;:
DC 5V, maks. 1A. (Adapterio néra).

4. Sio gaminio $viesos $altinis néra kei¢iamas, pasibaigus jo
eksploatavimo laikotarpiui turi biti pakeiciamas visas gaminys.

& FUNKCIJA/NAUDOJIMAS:

1. Paspauskite O mygtuka vieng karta, kad jjungtuméte.
Sviesa jsijungs 10% ryskumo rezimu.

2. Paspauskite O mygtuka antrg kartg, kad jjungtuméte 100%
ry$kuma.

3. Paspauskite O mygtuka trecig karta, kad jjungtumeéte
automatine kilpg (10%-100%-10%); Sviesa ryskéja ir
blésta cikle.

4. Paspauskite O mygtuka ketvirta karta, kad isjungtumete.

RU - IIPUMEYAHME!

1. He mozBepraiite akkyMyaIATOp BO3JECTBUIO OTHA — OH
MOXXET B30PBaThCA.

2. He nopsepraiite CBeTUIbHYK BO3/IE/ICTBIIO OTHA MIN
VIHTEHCUBHOMY HarpPeBY, T.K. aKKYMY/LATOP MOXKET B3OPBaThCA.

3. Ilepen TeM, KaK BKIIOUUTD CBETU/IbHYIK, 3aPANNTE €TI0 B
Teyenye 30 MUHYT.
3apsKaTh CBETMIDHUK MOXHO 4yepes umerommiicss USB-
TIIOPT C IIOMOIIIBIO 3aPAHOTO YCTPOICTBa 5B mocT. Toka,
Makc. ToK 1A. (AfanTep B KOMIIIEKT He BXOJIUT).

4. VICTOYHMK CBeTa, MCIIO/Ib3YeMbIil B JAHHOM U3JIEINI, He
TIOZIeXXUT 3aMeHe. [Tocie OKOHYaHWA CPOKa ero CITyXKObI
u3fenue MOIeXUT 3aMeHe IIeTUKOM.

O OYHKIMA/MCIIONIb3OBAHME:

1. Haxxmre kaonky O opyH pas, 4ro6n! Bmounts. CBet
BKJIIOUNTCA B PeXIMe 3aTeMHeHyA Ha 10%.

2. Haxwmnre kHorky O BTOpoi pas, 4T00bI YCTAHOBUTD SPKOCTD
Ha 100%.

3. Haxwmmre kronky O TpeTiit pa3 i1 aBTOMATIYECKOTO
vk (10%-100%-10%); cBeT Oy/eT IIABHO yBEMYMBATD 11
YMEHBLIATb APKOCTb IO KPYTY.

4. HaxxvmTe kHONKY O 4eTBepTBIif pas, 4T0ObI BBIKTIOYUTD.
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